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4. Annotatsiya

“Tarjima didaktikasi” o‘quv qo‘llanmasi tarjimashunoslik sohasini
samarali o‘gitish uchun zarur bo‘lgan asosiy tamoyillar va usullar, zamonaviy
o‘gitish  texnologiyalariga bag‘ishlangan. Mazkur qo‘llanma Tarjima
sohasidagi bo‘lajak o‘gituvchilarni tarjimaning nazariy va amaliy jihatlari,
0‘g‘zaki va yozma tarjimani o‘qitishning zamonaviy metodoligiyasiga
garatilgan.

O‘quv go‘llanma magistratura talabalariga mo‘ljallangan bo‘lib, tarjima
sohasini o‘gitish bo‘yicha ko‘nikma va malakalarini shakllantirish va
takomillashtirishga ko‘plab tuzilgan mashglarni o‘z ichiga oladi. Unda
madaniyatlararo muloqot, tarjimonlarning axlogiy mas’uliyati va o‘quv
materiallarini zamonaviy oliy ta’lim standartlariga moslashtirish kabi muhim
mavzular yoritilgan. Ushbu qo'llanma tarjima didaktikasi bo'yicha 0'z
tajribasini chuqurlashtirishni magsad gilgan talabalar, magistratura talabalari,
o'gituvchilar va professional tarjimonlar uchun mo'ljallangan.

AnnoTanus

VYuebHoe mnocobue «/lumakTuka mnepeBofa» MOCBSIIEHA OCHOBHBIM
npuHIMIAM U 3(QQEeKTUBHBIM MeToAaM oO0ydeHHs nepeBoay. B mocobun
paccMaTpUBAIOTCSl  KAaK  TEOPETUYECKME  OCHOBBI  IE€PEBOAUYECKOTO
o0pa3oBaHUs, TaKk W TMPAKTHYECKUE CTPATETUH OOYYEeHUS YCTHOMY U
NUCbMEHHOMY I1€PEBOY .

[Tocobue BkiIHO4aeT B ce0S MHOTOYUCIIEHHBIE CTPYKTYPHUPOBAaHHBIE
yIpaXHEHUs, TpeHa3HaueHHbIe JUIs ()OPMHUPOBAHUS U COBEPIICHCTBOBAHHUS
HaBBIKOB M CIOCOOHOCTEH CTYJIEHTOB B INPENOAaBaHUN TEOPUH W TPAKTHKH
nepeBosia. Kpome 3TOro, ocBemarTcs TakHe TEMbI, KaK MEXKYJIbTypHas
KOMMYHHKAIIHsI, 3THYECKas OTBETCTBEHHOCTh IEPEBOAYMKOB W BAKHOCTh
ajanTalMyd  y4eOHBIX MaTepualoB B COOTBETCTBHM C COBPEMEHHBIMHU
CTaHJapTaMM  Bbicliero  oOpaszoBanus. [lanHoe ydeOHOoe mocoOue
OpeHa3HaYeHO Ui CTYJEHTOB, NpenojaBareiedl M NpodeccHoHaNbHBIX
NEPEBOTYNKOB, KOTOPBIE CTPEMSTCS YIIyOUTh CBOM 3HAHHS B 00JacTh
JMJIaKTUKU TIepeBO/Ia.

Abstract

The course book “Didactics of Translation” thoroughly examines the
fundamental principles and methods necessary for effectively teaching
translation. It delves into both the theoretical foundations of translation
education and the practical strategies for instructing in oral and written
translation.

The manual includes numerous structured exercises designed to build and
refine students' teaching skills and abilities. It highlights crucial topics such as




intercultural communication, the ethical responsibilities of translators, and the
importance of tailoring educational materials to align with modern higher
education standards. This detailed guide is intended for students, educators,
and professional translators who aim to deepen their expertise in translation

didactics.




